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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът счита, че предложението на Комисията, насочено към укрепване на 
механизма на Съюза за скрининг на чуждестранните инвестиции, е стъпка в правилната 
посока. Предложението на Комисията обаче може да бъде допълнително подобрено в 
следните три области: 

Изясняване на обхвата във връзка с финансовите услуги: 

Докладчикът оценява факта, че финансовите услуги вече са включени в точка 5 от 
приложение II към регламента. За да стане списъкът по-изчерпателен, докладчикът 
счита, че би било полезно в обхвата на регламента да бъдат включени и системно 
важните платежни системи и много големите застрахователни и презастрахователни 
дружества. 

Освен това придобиванията чрез инструменти за преструктуриране съгласно 
съответните рамки за преструктуриране (за банки, централни контрагенти или (пре-) 
застрахователни дружества) следва да бъдат изключени от обхвата на регламента. В 
случаите на преструктуриране времето е от съществено значение и решенията често се 
вземат буквално за един ден. Процедурите за задълбочен скрининг, предвидени в 
настоящия регламент, не съответстват на необходимостта от своевременен отговор. 
Поради това, за да се избегнат рисковете за финансовата стабилност, трансакциите по 
преструктуриране следва да бъдат изключени.

Засилване на европейската перспектива: 

Една от водещите идеи в предложението на Комисията е да се предостави по-силна 
европейска перспектива за чуждестранните инвестиции в отделните държави членки. 
За тази цел докладчикът счита, че е полезно да се включи и възможността ЕНО и ЕЦБ 
(включително ЕНМ) да предоставят становище по отношение на финансовите услуги.

Запазване на правомощията на съзаконодателя:

Двете приложения са в основата на настоящия регламент, тъй като определят обхвата 
на механизма за скрининг на чуждестранните инвестиции. За да се гарантира 
демократичната легитимност на всяко решение за промяна на обхвата, такова решение 
следва да се взема от съзаконодателя чрез изменение на регламента, а не чрез делегиран 
акт. Поради това докладчикът предлага оправомощаването на Комисията в член 19 да 
бъде заличено и то да бъде заменено с по-всеобхватна клауза за преразглеждане. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси представя на комисията по 
международна търговия, като водеща комисия, следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 21
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да се гарантира, че 
механизмът за сътрудничество се 
съсредоточава само върху онези 
чуждестранни инвестиции, при които 
характеристиките на чуждестранния 
инвеститор или на целевото 
предприятие в Съюза създават условия 
за евентуално отражение върху 
сигурността или обществения ред, е 
целесъобразно да се установят основани 
на риска условия за уведомяване на 
другите държави членки и Комисията за 
чуждестранните инвестиции, които се 
подлагат на скрининг в дадена държава 
членка. Когато дадена чуждестранна 
инвестиция не отговаря на някое от 
условията, държавата членка, в която се 
извършва скринингът на 
чуждестранната инвестиция, може да 
уведоми другите държави членки и 
Комисията за чуждестранната 
инвестиция, включително когато 
целевото предприятие в Съюза има 
значителни стопански дейности в други 
държави членки или принадлежи към 
корпоративна група, която има няколко 
дружества в различни държави членки.

(21) За да се гарантира, че 
механизмът за сътрудничество се 
съсредоточава само върху онези 
чуждестранни инвестиции, при които 
характеристиките на чуждестранния 
инвеститор или на целевото 
предприятие в Съюза създават условия 
за евентуално отражение върху 
сигурността или обществения ред, е 
целесъобразно да се установят основани 
на риска условия за уведомяване на 
другите държави членки, Комисията и 
по целесъобразност Европейската 
централна банка, европейските 
надзорни органи и Единния надзорен 
механизъм за чуждестранните 
инвестиции, които се подлагат на 
скрининг в дадена държава членка. 
Когато дадена чуждестранна 
инвестиция не отговаря на някое от 
условията, държавата членка, в която се 
извършва скринингът на 
чуждестранната инвестиция, може да 
уведоми другите държави членки и 
Комисията за чуждестранната 
инвестиция, включително когато 
целевото предприятие в Съюза има 
значителни стопански дейности в други 
държави членки или принадлежи към 
корпоративна група, която има няколко 
дружества в различни държави членки.

Or. en

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Пет години след датата на 
прилагане на настоящия регламент и на 
всеки пет години след това Комисията 
следва да прави оценка на 
функционирането и ефективността на 

(44) Двадесет и четири месеца след 
датата на прилагане на настоящия 
регламент и на всеки 24 месеца след 
това Комисията следва да прави преглед 
на функционирането и ефективността на 



PA\1310232BG.docx 5/26 PE765.288v02-00

BG

настоящия регламент и да представя 
доклад на Европейския парламент и на 
Съвета. Той следва да включва оценка 
на това дали настоящият регламент 
следва да бъде изменен, или не. Когато 
в доклада се препоръчва изменение на 
настоящия регламент, той може да е 
придружен от съответното 
законодателно предложение.

настоящия регламент и да представя 
доклад на Европейския парламент и на 
Съвета. Докладът следва също така да 
се съсредоточи върху адекватността 
на списъка на проектите и 
програмите и списъка на 
технологиите в приложенията към 
настоящия регламент. Той следва да 
включва оценка на това дали 
настоящият регламент следва да бъде 
изменен, или не. Когато в доклада се 
препоръчва изменение на настоящия 
регламент, той може да е придружен от 
съответното законодателно 
предложение.

Or. en

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да се отчита развитието при 
проектите или програмите от интерес за 
Съюза, и да се актуализира списъкът на 
технологиите, активите, съоръженията, 
оборудването, мрежите, системите, 
услугите и стопанските дейности от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза, на Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС по 
отношение на измененията на 
приложенията към настоящия 
регламент. Списъкът на проекти и 
програми от интерес за Съюза, 
представен в приложение I, следва да 
обхваща проекти или програми 
обхванати от законодателни актове 
на ЕС, в които се предвиждат 
разработването, поддръжката или 
придобиването на критична 
инфраструктура, критични 
технологии или критични ресурси, 

(49) За да се отчита развитието при 
проектите или програмите от интерес за 
Съюза, и да се актуализира списъкът на 
технологиите, активите, съоръженията, 
оборудването, мрежите, системите, 
услугите и стопанските дейности от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза, приложенията към 
настоящия регламент следва да бъдат 
преразглеждани на всеки две години. 
Ако са необходими изменения на 
приложенията, Европейската 
комисия следва да представи 
законодателно предложение в това 
отношение.
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които са от съществено значение за 
сигурността или обществения ред. 
Списъкът на технологиите, 
активите, съоръженията, 
оборудването, мрежите, системите, 
услугите и стопанските дейности от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза, представен в 
приложение II, следва да включва 
области, в които дадена 
чуждестранна инвестиция може да 
засегне сигурността или обществения 
ред в повече от една държава членка 
или в Съюза като цяло чрез целево 
предприятие в Съюза, което не 
участва в проект или програма от 
интерес за Съюза или не получава 
средства от тях. От особена 
важност е по време на 
подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на 
експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, 
заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за 
по-добро законотворчество16. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават 
всички документи едновременно с 
експертите от държавите членки, 
като техните експерти получават 
систематично достъп до 
заседанията на експертните групи на 
Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните 
актове.
__________________
16 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Or. en
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 49 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49а) Секторът на финансовите 
услуги е важен за стабилността и 
растежа на икономиката на ЕС, 
като служи като гръбнак за 
разпределянето на капитала, 
управлението на риска и платежните 
системи. Гарантирането на неговата 
цялост и устойчивост е от решаващо 
значение, тъй като смущенията 
могат да имат широко 
разпространени последици както за 
сигурността на ЕС, така и за 
икономиката на ЕС. Поради това е 
оправдано предприятия от 
финансовия сектор, които имат 
значително въздействие върху 
финансовата стабилност на Съюза, 
да бъдат подложени на процедури за 
скрининг на чуждестранните 
инвестиции. За да се оценят точно 
потенциалните заплахи за 
финансовата система на Съюза, 
Европейската централна банка, 
европейските надзорни органи и 
Единният надзорен механизъм следва 
да получат официална роля в процеса 
на скрининг на чуждестранните 
инвестиции, когато е засегнат 
секторът на финансовите услуги.

Or. en

Изменение 5

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. С регламента се установява 
механизъм за сътрудничество, с който 
на държавите членки и на Комисията се 

2. С регламента се установява 
механизъм за сътрудничество, с който 
на държавите членки и на Комисията, 
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предоставя възможност да обменят 
информация относно чуждестранните 
инвестиции, да оценяват възможното им 
въздействие върху сигурността или 
обществения ред и да набелязват 
потенциално тревожните елементи, 
които да бъдат разглеждани от 
държавата членка, която извършва 
скрининг на чуждестранната 
инвестиция.

подпомогнати, когато е приложимо, 
от други специализирани 
институции, органи и агенции на 
Съюза, се предоставя възможност да 
обменят информация относно 
чуждестранните инвестиции, да 
оценяват възможното им въздействие 
върху сигурността или обществения ред 
и да набелязват потенциално 
тревожните елементи, които да бъдат 
разглеждани от държавата членка, която 
извършва скрининг на чуждестранната 
инвестиция.

Or. en

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Първа алинея не се прилага, когато 
инвестицията се осъществява по 
силата на прилагането на 
инструмент за преструктуриране 
съгласно Директива № 2014/59/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета1a 
и регламенти (ЕС) № 1093/20101б, (ЕС) 
№ 648/20121в и (ЕС) № 806/20141г на 
Европейския парламент и на Съвета 
или Регламент (ЕС) 2021/23 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1д:

__________________
1а Директива 2014/59/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 15 май 2014 г. за създаване на 
рамка за възстановяване и 
преструктуриране на кредитни 
институции и инвестиционни 
посредници и за изменение на 
Директива 82/891/ЕИО на Съвета и 
директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 
2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 
2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и 
на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 
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(ЕС) № 648/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета (OВ L 173, 
12.6.2014 г,, стр. 190, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj?lo
cale=bg
).
1б Регламент (ЕС) № 1093/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 24 ноември 2010 г. за създаване на 
Европейски надзорен орган 
(Европейски банков орган), за 
изменение на Решение № 716/2009/ЕО 
и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на 
Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., 
стр. 12, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj
?locale=bg).
1в Регламент (ЕС) № 648/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 4 юли 2012 г. относно 
извънборсовите деривати, 
централните контрагенти и 
регистрите на транзакции (ОВ L 201, 
27.7.2012 г, стp. 1, ELI 
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj?l
ocale=bg).
1г Регламент (ЕС) № 806/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 15 юли 2014 г. за установяването 
на еднообразни правила и еднообразна 
процедура за преструктурирането на 
кредитни институции и някои 
инвестиционни посредници в рамките 
на Единния механизъм за 
преструктуриране и Единния фонд за 
преструктуриране и за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1093/2010 (ОВ L 
225, 30.7.2014 г., стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj?l
ocale=bg).
1д Регламент (ЕС) 2021/23 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2020 г. относно рамка 
за възстановяване и 
преструктуриране на централни 
контрагенти и за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1095/2010, 
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(ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, 
(ЕС) № 806/2014 и (ЕС) 2015/2365 и на 
директиви 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 
2007/36/ЕО, 2014/59/ЕС 
и (ЕС) 2017/1132 (ОВ L 22, 22.1.2021 г., 
стр. 1 ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/23/oj?lo
cale=bg).

Or. en

Обосновка

The current proposal does not explicitly exclude acquisitions through resolution tools under 
the respective resolution frameworks (for banks, CCPs or (re-)insurance undertakings), 
which might be considered foreign investments under the foreign investment screening 
Regulation, from its scope. Foreign investment screening processes are designed for ordinary 
market transactions that take months of preparation and allow for sufficient scrutiny time. By 
contrast, resolution proceedings need to be concluded within days and are executed by an 
administrative act, not by mutually agreed transactions.

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Когато уведомление, получено 
от Комисията, се отнася до субект, 
посочен в приложение II, точка 5, 
букви а), г), д), е) или з), Комисията 
предава уведомлението на 
европейския надзорен орган 
(Европейския орган за ценни книжа и 
пазари) (ЕОЦКП);

Or. en

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Когато уведомление, получено 
от Комисията, се отнася до субект, 
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посочен в приложение II, точка 5, 
букви б), в) или е) Комисията предава 
уведомлението на европейския 
надзорен орган (Европейски банков 
орган) (ЕБО);

Or. en

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Когато уведомление, получено 
от Комисията, се отнася до субект, 
посочен в приложение II, точка 5, 
буква й), Комисията предава 
уведомлението на европейския 
надзорен орган (Европейски орган за 
застраховане и професионално 
пенсионно осигуряване) (ЕОЗППО);

Or. en

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3г. Когато уведомление, получено 
от Комисията, се отнася до субект, 
посочен в приложение II, точка 5, 
буква ж), Комисията предава 
уведомлението на Единния надзорен 
механизъм;

Or. en

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 д (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3д. Когато уведомление, получено 
от Комисията, се отнася до субект, 
посочен в приложение II, точка 5, 
буква и), Комисията предава 
уведомлението на Европейската 
централна банка;

Or. en

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 7 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Коментари на държавите членки и 
становища на Комисията относно 
чуждестранните инвестиции, за които е 
постъпило уведомление

Коментари на държавите членки и 
становища на Комисията, 
Европейската централна банка, 
европейските надзорни органи или 
Единния надзорен механизъм относно 
чуждестранните инвестиции, за които е 
постъпило уведомление

Or. en

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато уведомление, получено 
от Комисията, е предадено в 
съответствие с член 5, параграф 3а – 
член 5, параграф 3д, Европейската 
централна банка, отговорният 
европейски надзорен орган или 
Единният надзорен механизъм могат 
да издадат надлежно мотивирано 
становище, адресирано до 
уведомяващата държава членка, и да 
информират Комисията за това чрез 
защитената и криптирана система, 
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посочена в член 12, параграф 4.
Or. en

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Комисията взема предвид всяко 
становище, издадено съгласно 
параграф 2а, когато изготвя свое 
надлежно мотивирано становище.

Or. en

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Когато държавите членки 
отправят коментари или Комисията 
издава становище съгласно настоящия 
член, в зависимост от случая, те 
преценяват дали тези коментари или 
становището следва да бъдат 
класифицирана информация и какво 
ниво на класификация за сигурност 
следва да се прилага по отношение на 
тях съгласно законодателството 
на Съюза и съответното национално 
законодателство в областта на 
класифицираната информация.

11. Когато държавите членки 
отправят коментари или Комисията и в 
зависимост от случая Европейската 
централна банка, отговорният 
европейски надзорен орган или 
Единният надзорен механизъм 
издават становища съгласно 
настоящия член, те преценяват дали 
тези коментари или становището следва 
да бъдат класифицирана информация и 
какво ниво на класификация за 
сигурност следва да се прилага по 
отношение на тях съгласно 
законодателството на Съюза и 
съответното национално 
законодателство в областта на 
класифицираната информация.

Or. en
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Изменение 16

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Комисията информира 
уведомяващата държава членка чрез 
защитената и криптирана система, 
посочена в член 12, параграф 4, че си 
запазва правото да издаде становище, не 
по-късно от 20 календарни дни след 
получаването на уведомлението 
съгласно член 5.

б) Комисията или когато е 
приложимо, Европейската централна 
банка, отговорният европейски 
надзорен орган или Единният 
надзорен механизъм информира 
уведомяващата държава членка чрез 
защитената и криптирана система, 
посочена в член 12, параграф 4, че си 
запазва правото да издаде становище, не 
по-късно от 20 календарни дни след 
получаването на уведомлението 
съгласно член 5.

Or. en

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) когато Европейската 
централна банка, отговорният 
европейски надзорен орган или 
Единният надзорен механизъм си 
запазва правото да издаде становище 
относно чуждестранна инвестиция, 
за която е постъпило уведомление, 
съответното становище се адресира 
до уведомяващата държава членка 
чрез защитената и криптирана 
система, посочена в член 12, 
параграф 4, не по-късно от 
30 календарни дни след получаване на 
пълното уведомление за 
чуждестранната инвестиция;

Or. en
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Изменение 18

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да започне 
процедура по собствена инициатива, 
когато прецени, че чуждестранна 
инвестиция на територията на държава 
членка, за която не е подадено 
уведомление в рамките на механизма за 
сътрудничество, попада в обхвата на 
член 7, параграф 2. Преди да започне 
процедурата, Комисията проверява дали 
държавата членка, в която се планира 
или вече е осъществена инвестицията, 
не възнамерява да подаде уведомление 
за чуждестранната инвестиция в 
рамките на механизма за 
сътрудничество.

3. Комисията може да започне 
процедура по собствена инициатива, 
когато прецени, че чуждестранна 
инвестиция на територията на държава 
членка, за която не е подадено 
уведомление в рамките на механизма за 
сътрудничество, попада в обхвата на 
член 7, параграф 2. Преди да започне 
процедурата, Комисията проверява дали 
държавата членка, в която се планира 
или вече е осъществена инвестицията, 
не възнамерява да подаде уведомление 
за чуждестранната инвестиция в 
рамките на механизма за 
сътрудничество. Когато става въпрос 
за чуждестранна инвестиция 
съгласно определението в точка 5 от 
приложение II, Комисията може да 
се консултира с Европейската 
централна банка, отговорния 
европейски надзорен орган или 
Единния надзорен механизъм.

Or. en

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки и Комисията 
гарантират поверителността на 
информацията, която предоставят или 
получават при прилагането на 
настоящия регламент, в съответствие с 
националното право и правото на 
Съюза. При разглеждане на искания за 
достъп до документи, предоставени или 
получени в изпълнение на настоящия 
регламент, държавите членки и 

2. Държавите членки и Комисията, 
както и Европейската централна 
банка, отговорният европейски 
надзорен орган или Единният 
надзорен механизъм гарантират 
поверителността на информацията, 
която предоставят или получават при 
прилагането на настоящия регламент, в 
съответствие с националното право и 
правото на Съюза. При разглеждане на 
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Комисията се въздържат от разкриване 
на всякаква информация, която би 
навредила на целта на разследванията, 
провеждани съгласно настоящия 
регламент.

искания за достъп до документи, 
предоставени или получени в 
изпълнение на настоящия регламент, 
държавите членки и Комисията се 
въздържат от разкриване на всякаква 
информация, която би навредила на 
целта на разследванията, провеждани 
съгласно настоящия регламент.

Or. en

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на издаването на 
надлежно мотивирано становище 
съгласно член 7, параграф 2 или 3 или 
член 9, параграф 7 Комисията определя 
дали счита, че дадена чуждестранна 
инвестиция има вероятност да повлияе 
отрицателно на сигурността или 
обществения ред.

2. За целите на издаването на 
надлежно мотивирано становище 
съгласно член 7, параграф 2 или 3 или 
член 9, параграф 7 Комисията, като 
взема предвид становищата, издадени 
от Европейската централна банка, 
отговорния европейски надзорен орган 
или Единния надзорен механизъм 
съгласно член 7, параграф 2а, определя 
дали счита, че дадена чуждестранна 
инвестиция има вероятност да повлияе 
отрицателно на сигурността или 
обществения ред.

Or. en

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) дали има вероятност 
чуждестранният инвеститор, физическо 
или юридическо лице, контролиращо 
чуждестранния инвеститор, 
действителният собственик на 
чуждестранния инвеститор, някое от 
дъщерните дружества на чуждестранния 
инвеститор или всяка друга страна, 

д) дали има вероятност 
чуждестранният инвеститор, физическо 
или юридическо лице, контролиращо 
чуждестранния инвеститор, 
действителният собственик на 
чуждестранния инвеститор, някое от 
дъщерните дружества на чуждестранния 
инвеститор или всяка друга страна, 
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притежавана или контролирана от 
чуждестранния инвеститор, или 
действаща от негово име или по негово 
указание, да преследва политически 
цели на трета държава или да улеснява 
развиването на военния капацитет на 
трета държава.

притежавана или контролирана от 
чуждестранния инвеститор, или 
действаща от негово име или по негово 
указание, да преследва политически 
цели на трета държава, които са в 
ущърб на интересите на Съюза, или 
да улеснява развиването на военния 
капацитет на трета държава.

Or. en

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 18 заличава се
Оценка

1. Пет години след датата на 
прилагане на настоящия регламент и 
на всеки пет години след това 
Комисията прави оценка на 
функционирането и ефективността 
на настоящия регламент и представя 
доклад на Европейския парламент и 
на Съвета. Държавите членки вземат 
участие в извършването на оценката 
и, ако е необходимо, предоставят на 
Комисията допълнителна 
информация за изготвянето на 
доклада.
2. Когато в доклада на 
Комисията се препоръчват изменения 
на настоящия регламент, той може 
да е придружен от законодателно 
предложение.

Or. en

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 18 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 18a
Клауза за преглед

1. Двадесет и четири месеца след 
[датата на прилагане на настоящия 
регламент] и на всеки 24 месеца след 
това Комисията прави преглед на 
списъка с проекти или програми от 
интерес за Съюза, представен в 
приложение I, за да бъде отчетено 
приемането и изменението на 
законодателни актове на Съюза, 
свързани с проекти или програми от 
интерес за Съюза с отношение към 
сигурността или обществения ред.
2. Като част от този редовен 
преглед Комисията прави също така 
преглед на списъка с технологиите, 
активите, съоръженията, 
оборудването, мрежите, системите, 
услугите и стопанските дейности от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза, представен в 
приложение II, за да бъдат отчетени 
промените в обстоятелствата, 
засягащи свързаните със сигурността 
или обществения ред интереси на 
Съюза. Вземат се предвид по-
конкретно следните елементи: 
а) устойчивостта на веригите на 
доставките, които са от особена 
важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза;
б) устойчивостта на 
инфраструктурите, които са от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза;
в) напредъка при технологиите, 
които са от особена важност за 
свързаните със сигурността или 
обществения ред интереси на Съюза;
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г) появата на уязвимости във 
връзка с достъпа до чувствителна 
информация или други форми на 
обработване на чувствителна 
информация, включително лични 
данни, доколкото има вероятност 
тези уязвимости да засегнат 
отрицателно свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза; както и
д) възникването на ситуация от 
геополитическо естество, която е от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза.
3. Когато при прегледите, 
посочени в параграфи 1 и 2 от 
настоящия член, се стигне до 
заключението, че е необходимо 
изменение на приложение I или 
приложение II, Комисията представя 
законодателно предложение в това 
отношение.

Or. en

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 19 заличава се
Делегирани актове

1. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 20 за 
целите на изменянето, когато е 
необходимо, на списъка с проекти и 
програми от интерес за Съюза, 
представен в приложение I, за да бъде 
отчетено приемането и изменянето 
на законодателни актове на Съюза, 
свързани с проекти или програми от 
интерес за Съюза с отношение към 
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сигурността или обществения ред.
2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 20 за 
целите на изменянето, когато е 
необходимо, на списъка с 
технологиите, активите, 
съоръженията, оборудването, 
мрежите, системите, услугите и 
стопанските дейности от особена 
важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза, представен в 
приложение II, за да бъдат отчетени 
промените в обстоятелствата, 
засягащи свързаните със сигурността 
или обществения ред интереси на 
Съюза. Ето някои  конкретни 
елементи, които Комисията взема 
предвид:
а) устойчивостта на веригите на 
доставките, които са от особена 
важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза;
б) устойчивостта на 
инфраструктурите, които са от 
особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза;
в) напредъка при технологиите, 
които са от особена важност за 
свързаните със сигурността или 
обществения ред интереси на Съюза;
г) появата на уязвимости във 
връзка с достъпа до чувствителна 
информация или други форми на 
обработване на чувствителна 
информация, включително лични 
данни, доколкото има вероятност 
тези уязвимости да засегнат 
отрицателно свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза; както и
д) възникването на ситуация от 
геополитическо естество, която е от 
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особена важност за свързаните със 
сигурността или обществения ред 
интереси на Съюза.

Or. en

Обосновка

Измененията на приложението следва да се извършват от съзаконодателя.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 20 заличава се
Упражняване на делегирането

1. Правомощието да приема 
делегирани актове се предоставя на 
Комисията при спазване на 
предвидените в настоящия член 
условия.
2. Правомощието да приема 
делегирани актове се предоставя на 
Комисията за неопределен срок, 
считано от [датата на влизане в сила 
на основния законодателен акт].
3. Европейският парламент или 
Съветът могат да отменят 
делегираните правомощия по всяко 
време. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. 
Оттеглянето поражда действие в 
деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна 
дата, посочена в решението. То не 
засяга действителността на 
делегираните актове, които вече са в 
сила.
4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка 
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държава членка в съответствие с 
принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за 
по-добро законотворчество.
5. Веднага след като приеме 
делегиран акт, Комисията 
нотифицира акта едновременно на 
Европейския парламент и на Съвета.
6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 19, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили 
възражения в срок от 2 месеца след 
нотифицирането на същия акт на 
Европейския парламент и на Съвета 
или ако преди изтичането на този 
срок и Европейският парламент, и 
Съветът са уведомили Комисията, че 
няма да представят възражения. 
Посоченият срок се удължава с 
2 месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на 
Съвета.

Or. en

Обосновка

Измененията на приложението следва да се извършват от съзаконодателя.

Изменение 26

Предложение за регламент
Приложение II - точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Следните критични субекти и 
дейности във финансовата система на 
Съюза: централни контрагенти2, 
платежни системи и платежни 
институции3, институции за електронни 
пари4, пазарни оператори и 
инвестиционни посредници, които 
управляват многостранна система за 
търговия или организирана система за 

5. Следните критични субекти и 
дейности във финансовата система на 
Съюза:
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търговия5, централни депозитари на 
ценни книжа6, значими емитенти на 
токени, обезпечени с активи, или токени 
за електронни пари и доставчици на 
услуги за криптоактиви7, управляващи 
платформи за търговия с криптоактиви8, 
големи институции, глобални 
доставчици на специализирани услуги 
за изпращане на финансови съобщения 
и определени трети страни критични 
доставчици на услуги в областта 
на ИКТ9.

а) централни контрагенти (ЦК) 
съгласно определението в член 2, 
точка 1 от Регламент (ЕС) 
№ 648/2012;
б) платежни системи и платежни 
институции съгласно определението в 
член 4, точка 7 от Директива (ЕС) 
2015/2366 на Европейския парламент 
и на Съвета3;
в) институции за електронни пари 
съгласно определението в член 2, 
точка 1) от Директива 2009/110/ЕО 
на Европейския парламент и на 
Съвета4;
г) пазарни оператори съгласно 
определението в член 4, параграф 1, 
точка 18) от Директива № 2014/65/ЕС 
на Европейския парламент и на 
Съвета5 и инвестиционни посредници, 
които управляват многостранна система 
за търговия или организирана система 
за търговия;
д) централни депозитари на ценни 
книжа съгласно определението в 
член 2, параграф 1, точка 1) от 
Регламент (ЕС) № 909/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета6;
е) емитентите на значими 
токени, обезпечени с активи, или 
значими токени за електронни пари и 
доставчици на услуги за криптоактиви, 
управляващи платформи за търговия с 
криптоактиви, както са определени 
съответно в член 3, параграф 1, точки 
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10), 6), 7), 15) и 18) от Регламент (ЕС) 
2023/1114 на Европейския парламент 
и на Съвета7;
ж) големи институции съгласно 
определението в член 4, параграф 1, 
точка 146) от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета8;
з) глобални доставчици на 
специализирани услуги за изпращане на 
финансови съобщения, определени 
критични трети доставчици на услуги 
в областта на ИКТ съгласно 
определението в член 3, точка 23 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 на 
Европейския парламент и на Съвета9;

и) системно важни платежни 
системи съгласно решение на ЕЦБ въз 
основа на член 1, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) № 795/2014 на 
Европейската централна банка9a;
й) застрахователни и 
презастрахователни предприятия 
съгласно определението в член 13, 
точки (1) и (4) от Директива 
№ 2009/138/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета9б с брутен 
приход от записани премии, 
надвишаващ средно 
25 000 000 000 EUR през трите 
календарни години преди годината, за 
която е подадено уведомление за 
чуждестранната инвестиция;

__________________
2 Член 2, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 648/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 4 юли 2012 г. относно 
извънборсовите деривати, 
централните контрагенти и 
регистрите на трансакции (ОВ L 201, 
27.7.2012 г., стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj.
3 Член 4, параграф 7 и член 4, 
параграф 4 от Директива (ЕС) 
2015/2366 на Европейския парламент и 

3 Директива (ЕС) 2015/2366 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2015 г. за платежните 
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на Съвета от 25 ноември 2015 г. за 
платежните услуги във вътрешния 
пазар, за изменение на директиви 
2002/65/ЕО, 2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и 
Регламент (ЕС) № 1093/2010 и за отмяна 
на Директива 2007/64/ЕО ((ОВ L 337, 
23.12.2015 г., стр. 35, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj .

услуги във вътрешния пазар, за 
изменение на директиви 2002/65/ЕО, 
2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент 
(ЕС) № 1093/2010 и за отмяна на 
Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 
23.12.2015 г., стр. 35, ELI:). 
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj?l
ocale=bg).

4 Член 2, параграф 1 от Директива 
2009/110/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета от 16 септември 2009 г. 
относно предприемането, 
упражняването и пруденциалния надзор 
на дейността на институциите за 
електронни пари и за изменение на 
директиви 2005/60/ЕО и 2006/48/ЕО, и 
за отмяна на Директива 2000/46/ЕО (OВ 
L 267, 10.10.2009 г., стр. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj.

4 Директива 2009/110/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 септември 2009 г. относно 
предприемането, упражняването и 
пруденциалния надзор на дейността на 
институциите за електронни пари и за 
изменение на директиви 2005/60/ЕО и 
2006/48/ЕО и за отмяна на Директива 
2000/46/ЕО (ОВ L 267, 10.10.2009 г., 
стр. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj?lo
cale=bg).

5 Член 4, параграф 1, точка 18 от 
Директива 2014/65//ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
относно пазарите на финансови 
инструменти и за изменение на 
Директива 2002/92/ЕО и на Директива 
2011/61/ЕС (ОВ L 173, 12.6.2014 г., 
стр. 349, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj.

5 Директива 2014/65/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. 
относно пазарите на финансови 
инструменти и за изменение на 
Директива 2002/92/ЕО и на 
Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 
12.6.2014 г., стр. 349, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj?loc
ale=bg).

6 Член 2, параграф 1, точка 1 от 
Регламент (ЕС) № 909/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. за подобряване на 
сетълмента на ценни книжа в 
Европейския съюз и за централните 
депозитари на ценни книжа, както и за 
изменение на директиви 98/26/ЕО и 
2014/65/ЕС и Регламент (ЕС) № 
236/2012 (OВ L 257, 28.8.2014 г., стр.1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj.

6 Регламент (ЕС) № 909/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. за подобряване на 
сетълмента на ценни книжа в 
Европейския съюз и за централните 
депозитари на ценни книжа, както и за 
изменение на директиви 98/26/ЕО и 
2014/65/ЕС и Регламент (ЕС) 
№ 236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., 
стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj?lo
cale=bg)

7 Член 3, параграф 1, точки 6, 7, 10, 15 
и 18 от Регламент (ЕС) 2023/1114 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
31 май 2023 г. относно пазарите на 
криптоактиви и за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 

7 Регламент (ЕС) 2023/1114 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
31 май 2023 г. относно пазарите на 
криптоактиви и за изменение на 
регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 
№ 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС 
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1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и 
(ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., 
стр. 40 , ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj.

и (ЕС) 2019/1937 (OB L 150, 9.6.2023 г., 
стр. 40, ELI: https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj?locale=
bg).

8 Член 4, параграф 1, точка 146 от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно пруденциалните 
изисквания за кредитните институции и 
инвестиционните посредници и за 
изменение на Регламент (ЕС) № 
648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj.

8 Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно пруденциалните 
изисквания за кредитните институции и 
за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., 
стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj?lo
cale=bg).

9 Член 3, параграф 23 от 
Регламент (ЕС) 2022/2554 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно 
оперативната устойчивост на цифровите 
технологии във финансовия сектор и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 
1060/2009, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 
600/2014, (ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 
2016/1011 (ОВ L 333, 27.12.2022 г., 
стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj.

9 Регламент (ЕС) 2022/2554 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2022 г. относно 
оперативната устойчивост на цифровите 
технологии във финансовия сектор и за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 1060/2009, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) 
№ 600/2014, (ЕС) № 909/2014 и (ЕС) 
2016/1011 (OB L 333, 27.12.2022 г., 
стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj?l
ocale=bg).
9а Регламент (ЕС) № 795/2014 на 
Европейската централна банка от 3 
юли 2014 г. относно надзорните 
изисквания за системно важните 
платежни системи (ОВ L 217, 
23.7.2014 г., стр. 16, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/795/oj?l
ocale=bg).
9б Директива 2009/138/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 25 ноември 2009 г. относно 
започването и упражняването на 
застрахователна и 
презастрахователна дейност 
(Платежоспособност II) (ОВ L 335, 
17.12.2009 г., стр. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj?l
ocale=bg).

Or. en


